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 В статье анализируется происхождение праздника, его 
обычаи и культурное значение, статья раскрывает важность культа предков в китайской 

культуре и его связь с культурой сыновней почтительности. 
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Поклонение предкам – одна из важных составляющих первобытных ре-

лигиозных верований Китая. Оно является дальнейшим развитием поклоне-
ния природе, животным и растениям. Поклонение предкам отражает мысли 
людей, их уважение и страх перед предками, а также демонстрирует психо-
логию стремления к счастью и избегания бедствий и страданий [6, с. 111]. 
Поклонение предкам постепенно стало основным воплощением «сыновней 
почтительности» в китайской культуре. Поклонение предкам основано на 
кровных узах и выполняет интегрирующую функцию. Оно, несомненно, иг-
рает важную роль в формировании национальной идентичности. Предки – 
это основа и духовная подпитка этнической группы, поэтому предки являют-
ся наиболее важными объектами для поклонения. Каждая семья или клан 
имеет родовой зал для поклонения предкам и регулярно поклоняется им; се-
мьи устанавливают таблички с надписями «Небо, Земля, Император, Родите-
ли и Учителя», чтобы показать свое уважение к предкам. Традиционные 
праздники, такие как Новый год, фестиваль Цинмин, «Праздник середины 
июля» и т. д., – все это важные моменты поклонения предкам. 

Китайцы говорят, что у каждого человека есть три души. Когда предок 
умирает, одна из душ попадает в подземный мир, где темно и сыро. Вторая 
душа остается в гробнице. Люди выбирают подходящее место для захороне-
ния предков, руководствуясь геомантией. Как правило, люди предпочитают 
горные районы и холмы на юге. Ежегодно во время праздника Цинмин они 
убирают, облагораживают могилы своих предков. Третья душа войдет в 
скрижаль предков. Люди строят залы предков и устанавливают таблички для 
родственников или друзей, чтобы поминать и оплакивать их. Китайское 
народное почитание предков проявляется главным образом в жертвоприно-
шениях. [5, с.141 – 144] Возьмем для примера «15–й день седьмого лунного 
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месяца». Праздник середины июля занимает особое место в истории китай-
ской культуры, его духовная основа – поклонение предкам и трансценденция 
душ умерших. Истоки «Праздника середины июля» различны, но более прав-
доподобной является точка зрения, что он возник на основе древнего обычая 
осенних жертвоприношений. В сезон осеннего сбора урожая люди приносили 
зрелые зерна в жертву своим предкам и молились о хорошем урожае в насту-
пающем году. Поскольку 15–й день седьмого месяца – это первая ночь пол-
нолуния во второй половине года, люди установили этот день как день по-
клонения предкам, широко известный как «Праздник середины июля». Это 
тесно связано с концепцией бессмертия души и поклонения предкам в древ-
ние времена. В то же время, будучи традиционным праздником поклонения 
предкам, эта культура поклонения предкам развивалась и слилась с другими 
культурами, включая даосизм и буддизм. Даосизм называет 15–й день седь-
мого лунного месяца «Чжунъюань» – днем, когда Бог прощает грехи. В даос-
ских храмах проводятся грандиозные ритуалы, во время которых молятся за 
души умерших и просят об удаче. Люди поклоняются богу Земли и молятся о 
том, чтобы он поддерживал справедливость. Они приносят жертвы своим 
предкам и сжигают бумажные деньги для блуждающих призраков, чтобы вы-
разить сыновнюю почтительность и скорбь, а также помолиться о мирной 
жизни. В буддизме этот праздник называется Юланпен, что связано с истори-
ей «Мулиан спасает свою мать». Монахи читают священные писания и раз-
дают пищу блуждающим призракам. [2, с. 34 – 37.] «Праздник середины осе-
ни» известен как один из трех традиционных «Праздников души» наряду с 
Днем уборки могил и Праздником холодной пищи. Поклонение предкам, по-
клонение призракам и зажигание речных фонарей на «Празднике середины 
июля» – все это дает возможность живым людям общаться с мертвыми, с 
предками, выражать свою память и ностальгию по ним, молиться о защите и 
помогать душам умерших выбраться из моря страданий и как можно скорее 
переродиться. 

В народе говорят, что на 15–й день седьмого лунного месяца Царь Ада 
(бог, отвечающий за ад и души) прикажет широко распахнуть врата ада, что 
позволит призракам, страдающим весь год и заключенным в аду, выйти из 
него, немного побродить и насладиться благовониями, принесенными из ми-
ра людей. Поэтому этот месяц считается самым несчастливым. Его еще назы-
вают «месяцем призраков». Это название происходит не просто от страха пе-
ред неизвестным, оно глубоко укоренилось в тысячелетней системе верова-
ний и культурных традициях китайской нации, несущих в себе благоговение 
и размышления о жизни, смерти и сверхъестественных силах. Чтобы вспом-
нить своих предков и поклониться Богу Земли, люди в мире живых готовят 
богатые подношения, чтобы поклониться этим предкам из подземного мира. 
Тем не менее, жертвы приносятся не только собственным предкам, но и тем 
одиноким душам, которым некого принести в жертву, чтобы продемонстри-
ровать сострадание и стремление спасти всех живых существ. [1] Из–за куль-
турных различий между севером и югом время для поклонения предкам 
обычно выбирается между первым и 15–м днем седьмого лунного месяца. 
Помимо поклонения предкам в этот день есть несколько интересных обыча-
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ев: например, выпуск речных фонариков. Плавающий фонарик также назы-
вают фонарик Кувшинка. В основании Плавающих фонарей обычно находит-
ся лампа или свеча. В ночь праздника их помещают в реки, озера и моря и 
пускают в плавание. Цель выпуска речных фонариков – проводить утонув-
ших призраков и других блуждающих призраков в воде. Сейчас спуск реч-
ных фонариков стал радостным фестивальным действом. (3, с. 27–30). Сжи-
гание бумаги (вид специально изготовленной бумаги, которая после сжига-
ния становится как бы деньгами для души). Люди верят, что сожженные 
предметы превратятся в пепел и вернутся в землю, также как люди возвра-
щаются в землю после погребения. Поэтому, сжигая предметы, называют 
имена предков, и верят,что умершие предки получат этот дар. Сжигать бума-
гу – значит посылать деньги умершим предкам. Обычно при сжигании на от-
крытом месте нужно оставить несколько листов бумаги, что свидетельствует 
о богатстве семьи. Сжигание на перекрестке – это подаяние бездомным ди-
ким призракам, чтобы они не разграбили деньги, отправленные предкам. В 
разных регионах Китая способ сжигания также отличается. В некоторых рай-
онах Гуйчжоу люди привыкли класть бумагу в большой конверт, как при 
написании письма, затем писать на конверте имя души, которой они хотят 
отдать деньги, а потом сжигать все сразу [6]. После церемонии сожжения 
старейшины обычно наполняют миску сырым рисом и ставят в центр яйцо. 
Каждый член семьи должен трижды подуть в яйцо. Начинается ритуал обра-
щения к духам. Старейшины разводят ладони и вкладывают яйцо в пальцы, 
называя имена членов семьи и говоря: “Три духа вернулись домой. Если вы 
хотите вернуться домой, приходите быстрее и не бродите перед горой и за 
ней, если вы хотите прийти домой, приходите быстрее и не бродите перед 
домом и за ним. Если тебя позовут через гору, ты ответишь через гору, если 
тебя позовут через реку, ты обернешься, если петух прокричит, а собака зала-
ет и напугает тебя, и если призраки и боги напугают тебя, ты быстро вер-
нешься по той же дороге и вернешься, чтобы отплатить родителям за их доб-
роту”. Пока яйцо не скатится в ладонь, церемония «взывания к душе» прохо-
дит успешно. Значит, в наступающем году вы будете здоровы и удачливы. 

В июле люди обычно соблюдают ряд табу в своем образе жизни. Напри-
мер, не выходить на улицу ночью, особенно в 15 июля, так как считается, что 
в это время энергия инь наиболее сильна, и можно легко столкнуться со зло-
вещими вещами. Также не стоит подбирать потерянные на дороге вещи, осо-
бенно монеты, так как люди верят, что это могут быть «призрачные деньги», 
и подбирающих может постигнуть несчастье. В 15 июля на поведение людей 
также накладываются определенные ограничения. Например, избегайте 
громких звуков дома или на улице, чтобы не потревожить мертвых; не сви-
стите по ночам, потому что свист особенно громкий в тихой ночи и может 
привлечь незваных гостей. В то же время не загадывайте необдуманных же-
ланий, так как считается, что желания, загаданные в этот период, нелегко 
сбываются и даже могут иметь обратный эффект. Также не следует втыкать 
палочки прямо в рис, так как эта практика используется только при жертво-
приношениях мертвым и считается несчастливой для живых. 
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Проанализировав традиционный праздник половины июля, мы можем 

увидеть глубокое влияние культа поклонения предкам в традиционной ки-
тайской культуре. Это не только фестиваль поклонения предкам, но и отра-

жение акцента китайского народа на сыновней почтительности и глубоких 

чувств китайцев к институту семьи и национальной идентичности. Концеп-

ции конфуцианства, буддизма и даосизма интегрированы в этот фестиваль, 

демонстрируя всеобъемлющее и глубокое наследие китайской культуры. 

Обычаи поклонения предкам, поклонения призракам и зажигания речных 

фонарей во время традиционного праздника половины июля дают возмож-

ность живым людям общаться с душами умерших и предками, выражать 

свою память о них, молиться за них и помогать душам умерших как можно 

скорее реинкарнировать. Эти обычаи не только отражают культ предков, но и 

основные ценности и духовный контекст китайской традиционной культуры. 
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